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CONTRASTIVE GRAMMAR

Chapter Eight /| SYNTACTIC CONSTRUCTIONS

Grammar is divided in Two Sub-Categories: Syntax and Morphology.
Morphology is the study of morphemes. Syntax is the study of the processes by which sentences are formed

Passive Constructions

Passive Constructions in English

Passive Constructions in Arabic

e English passives are periphrastic

e which use auxiliaries ,

e derived from basic corresponding active
sentences.

e 'agentive' and 'agentless’

e Arabic passives are morphological

e which do not use auxiliaries

e basic sentences in which the passive form of
the verb is derived by internal vowel change.

e JUST 'agentless'

¢ TYPES OF PASSIVE IN ENGLISH

e The English passive can be classified into two

major types and four minor ones:

A- The two major ones are 'agentive' and

'agentless’

B- The minor four are "GET passive , 'causative
passive, 'pseudo-passive’', and ' adjectival
passive'

1- agentive vs. agentless
Z The glass was broken (by John).
Z The glass was broken with a stone.
2- GET passive
He got killed in the accident.
The door got damaged.
He didn’t get hurt.
They got the car washed.
(1)The GET passive is commonly used in informal,
colloquial style.
(2) Get passive is more common than Be passive.
(3) Unlike BE passive, GET passive occurs only with
verbs that express actions and processes.
(4) It is used with get married/ divorced/ washed/
started/ dressed/ engaged/ arrested/ run over.

N N N N

3- causative passive

Z | had my car washed yesterday.

Z |hadthe oil changed last week.

The focus is on what is done and the intention of
the subject.

4- 'pseudo-passive’

Z History is repeated.

Z History repeats itself.

A pseudo passive has an intransitive verb but with
no passive BE, and the subject refers to the
recipient of the action. An agent is implied.

5- adjectival passive
Z The door was broken .(no agent implied)
This sentence is ambiguous.

% TYPES OF PASSIVE IN ARABIC
e The Arabic passive can be classified into 3
types
1- regular passive S
(internal vowel change)

2- =il 'verbs of receptiveness'
(A staall Juadl ) Sl sl
e Evidence of J»iil passive meaning comes
from 3 sources:-
A- First, both the regular and the J»iil passive are
agentless.
B- Secondly, both occur in the Qur'an
C- Thirdly, the passive in contemporary Arabic

dialects almost exclusively expressed by the
=il

3- impersonal passive
e verbal noun _yadl :abie Qs Jadl
e time adverbial U)ok Gueddl a5 ana
e place adverbialiSe ik ; sadll alal i
e prepositional phrase Js s 5 sl leall Jk
e N MSA & uladll A 5kl Al

F. Abbas




The functions of English passive

The functions of Arabic passive

1- The passive is used to foreground the object and
background the subject.

2- The passive enables the writer to generate
agentless sentences.

e The subject/agent is deleted for any of the
following reasons:

e 1-economy of expression,

e 2-anonymity,

e 3-redundancy or irrelevancy of the agent

e 4-deliberate concealment of the identity of
the agent to avoid assigning of
responsibility.

3- The passive gives prominence to the agent of the
active sentence.

e Who has typed this report? (give inf. Sub.)
e It has been typed by Mary. (New inf. Obj.)

4- The passive has a discoursal function. This
process of packaging information. It refers to
the distribution of information conveyed by
different sentences in discourse
e Harry hit John.

e John was hit by Hary.

e Even these two sentences have the same
truth condition but lack 'discourse
equivalence'

5- The passive enables the writer to elaborate
about the agent in final position in sentence.

e The glass was broken by John.

6- The passive is used to create suspense in speech.

7- The passive is used as a stylistic hook in the
sentence.

8- The passive is mainly used in scientific discourse.

1- The passive is used when the agent of the action is
unknown.
GLSH (3
2- When the writer chooses to hide the identity of
the agent.
a- fear of the agent who has done something
wrong Al S
b- wish to protect or not to embarrass the agent
who has done something wrong 4asall < 3
c- aversion for the agent who has been involved
in an abominable act <l a2a
3- The passive can be used to create suspense,
especially in storytelling, the identity of the agent
is revealed in the second sentence.
Ol Jal e daeley ¢ landll J8
4- Different appellations are used to describe
passive:
Jsenall el Jadll-q
Jelé 2oy al 3 Jaill
Alels oy ol Le Jai- 3
Aold sy ol a4
aleld 2o ol G J giall Jad g

Contrast between functions of passive in English and Arabic

English

Arabic

1- The English passive is more restricted in its use.

2- The English passive allows the mention, and even
the highlighting, of the agent.

3- The English passive is syntactically and
semantically related to the corresponding active.
English active-passive pairs have the same
propositional meaning.

1- The Arabic passive is more restricted in its use.

2- The Arabic passive is always agentless.

3- The Arabic passive is agentless provides evidence
for the non-synonymity of active-passive pairs.
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CONSTRAINTS ON THE USE OF PASSIVE IN ENGLISH AND ARABIC

English

Arabic

1- Sentences with reflexive verbs have no passive:
e Mary hurt herself
e Herself was hurt by Mary.

2-The following transitive stative verbs do not
passivize:
(resemble, contain, possess, lack, have, cost, weigh,
marry, fit.)

3-the following ditransitive verbs do not allow the
indirect object to become subject in a passive
sentence: ( mix, pour, fetch, make )

e He fetched me the report.

e | was fetched the report.

4- some verbs occur only on passive:
e He was bornin London.
e [tisrumored that the President will resign.

5- Modals will express different meanings in active
and passive:

¢+ He cannot do it.(ability)

+ It cannot be done .(possibility)

< Some verbs only occur in passive: (il

c@a@céﬁcé}ic};“éj c:')_; 8.\4\ ¢ titg.j csac\cé)ic ’

ale o)

43 9] adial

o

8l yall oy
% This indicates that both English and Arabic have
certain constraints on the use of passive. While
Arabic constraints are lexical , English has both

lexical and syntactic.

concluding remarks

1- English has two passives: agentive and agentless, Arabic has only agentless.
2- Different types, formations and functions for English and Arabic passive.

3-English passive is marked more than the Arabic one. Thus, literature has proved more difficulties
encountered by Arab (Iraqi) EFL learners.

4- English agentive passive can be rendered into:
- an Arabic active sentence
-an Arabic passive sentence

X/

> This poem was written by Shakespeare.
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RELATIVE CLAUSES

< Relative clauses (RC) are adjectival clauses postmodifying the referent of the head noun.

English relative clauses

. English relative clauses in terms of the possible
(A) relativizable position
(B) types of the relative pronoun
() choice of the relative pronoun
(A) relativizable position
1- Subject - Ex/The boy who is standing in the corner is my brother.
2- Object - Ex/ The boy whom you met is my brother.

3- Indirect object - Ex/ The boy whom you sent the letter to is John

4- Object of preposition - Ex/ The boy from whom you received the letter is John

5- Genitive - Ex/The boy whose caris BMW is John

6-  Object of comparison - Ex/ The boy who(m) Ali is taller than is John.
(B)Types of relative clauses

. English has three types of relative clauses:

1- Restrictive relative clause

2- Non-restrictive relative clause

3- Free relative clause.

1- Restrictive relative clause

o A restrictive clause provides information necessary for the identification of the antecedent noun
mentioned in the main clause.
o The relative clause functions as an adjective clause that postmodifies the antecedent and restricts its
reference.
EX/ The boy WHO left is Japanese.
Ex/ | saw the actor WHO won the Oscar.
Ex/ | enjoyed the meal WHICH/THAT/ & you made us.
(The relative pronoun 'who' is anaphoric to the antecedent 'boy' and assumes its function (i.e, subject). The

relative which boy we are talking about.)

o Arestrictive relative clause that functions as an adjective phrase is called reduced relative clause.
o Both the relative pronoun and the copula are deleted

o The relative clause can be

A Present participial phrase. Ex/ The boy standing in the corner is blind

B Past participial phrase. Ex/ Students taught by means of the computer learn faster.

C. Prepositional phrase. Ex/ The pen on the table is broken

D Infinitive. Ex/ Mary was the only person to offer her help.

2- Non- Restrictive relative clause

e Doesn't restrict or define the meaning/reference of the antecedent proper noun mentioned in the main
clause.
. The information given in the relative clause is secondary to the one in the main clause.
Ex/ John, who always makes jokes, never comes to class on time.
o It should be noted here that the relative pronoun THAT cannot be used in non-restrictive relative clauses.
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. Moreover, a non-restrictive relative clause may come at the end of a complex sentence, as in,
Ex/ | met John's father, WHO lives in London.

o In spoken English, a non-restrictive relative clause forms a separate tone group. There is a drop in pitch
and pauses precede and follow it.

. In writing, in contrast, commas separate off the non-restrictive relative clause from the main clause.

o The relative pronoun and the copula can be deleted, producing a reduced non-restrictive relative clause.

Ex/ Ali, our new teacher, is living in Ramallah.

o Another type of non-restrictive relative clauses is the sentential relative clause, which modifies the main
clause.

Ex/ He invited the chairperson, WHICH surprised us all.
In the above examples, 'which' stands for the whole main clause (whole action)

. In contrast to restrictive relative clauses, in which the antecedent is always a noun (phrase), the
antecedent in a sentence with a non-restrictive relative clause may be:-

A-  awhole sentence,

B-  anoun phrase

C-  expressions of time

D-  expressions of place

Ex/ John didn't invite the teacher, WHICH surprised us all.

J A sentence may contain a restrictive or a non-restrictive relative clause, each of which has a different
implication

(1) My sister WHO lives in Jerusalem is leaving for Amman

(2) My sister, WHO lives in Jerusalem, is leaving for Amman tomorrow.

(In the first sentence the restrictive clause identifies which of my sisters is referred to. It implies that | have

other sisters who live somewhere else. In contrast, the non-restrictive relative clause in the second sentence
implies that | have only one sister.)

3- Free relative clause.

o are headless ,i.e., they do not refer back to any head noun phrase in the main clause
Ex/ I will stay WHERE you stay.
. In sentences, which contain relative adverbs, the head NPs can be optionally deleted.

Ex/ He knows (the place) WHERE we are going.

Ex/ He knows (the time) WHEN we are meeting.

Ex/ He knows (the reason) WHY we are meeting.

° If the relative adverb how is used, the head NP must be deleted.
Ex/This is HOW he dances. (head NP deletion).

Ex/This is the way o0 he dances. (relative adverb deletion)

(€) choice of the relative pronoun

1-in the following Restrictive relative clause , that can’t replace which since it is preceded by a preposition:
Ex/ The novel for which he won the prize is selling like hot cakes.

2- The relative pronoun can’t be omitted when it functions as subject, in contrast it can be omitted when used
as object:
Ex/ The boy who was leaving for London was seen again.
Ex/ The boy (whom) | saw yesterday left for London.
3- Whom is used in formal style? It can be replaced by both who or that ,except when preceded by a
preposition:
Ex/ The man whom/who/that/@ | saw yesterday left for London. (replaced by both who or that)
Ex/ The man to whom | sent the letter has never replied. (can't replace by both who or that)
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Arabic relative clauses

They are known as dg.ogol slouwVI
Arabic relative pronoun Jg.ogoll powVl agrees with antecedent NP in number, gender ,and
case (only in dual) and with the resumptive pronoun 35l in number and gender

e Aresumptive pronoun Xlell is a pronoun that marks the position of the relativized noun in

RC, with exception of subject position: . . )
all ddpl [dpl sl LSl 9o ulys I

aiges/wges Sil
ge> [wees sl u.Log
OVl a3 pd allw, cuodiwl
| EasS 6.UI Jog

Ll o] sl J=,JI sl.>- o

¢ Inthe second, third and fifth examples the head is deleted. The resumptlve pronoun can’t

be deleted when:

- Itis preceded by a preposition, as in the fifth example.

- Itis coreferent to an indefinite antecedent, as in the fourth example.

- The object is an independent accusative pronoun wg.aio puwl

It is clear that the grammatical function of the relativized noun is assumed by the relative pronoun
,whereas it is assumed by the resumptive pronoun in Arabic

» This section describes possible
A- relativizable positions
B- types of relative clauses
C- the use of the resumptive pronoun
D- Some MSA relative constructions.

A- relativizable positions
= There are five positions:
1~ Subject: LU oS sl Mol O,

*\We notice that no resumptive pronoun appears when the relativized position is subject.
® However, when a headless relatlv.e clause has coordinate NPs, a resumptive pronoun
appears. GREL Y (9 R gl sla

2-Direct object: sl abls sl =)l <l>

* We notice that the resumptive pronoun (¢ ) preserves the normal word order of
the basic structure, i.e., VOS. Its deletion changes the meaning of the sentence

3-Indirect object plall pleoll ollacl siJl gJl B ,cl
®* |n this example, () the resumptive pronoun cannot be deleted.
» However, it can be deleted when the relative pronoun ()
(OB T-J) Sl /ug_u.w Lo m| V
4-Object of preposition aud g S Caudl N9 HSwl &) Lo

= Since Arabic does not allow preposition stranding, the resumptive pronoun ()
cannot be deleted

5-Genitive  csug ogl il =)l sl

Both English and Arabic have the same positions for the RC. Except (Object of comparison) justin
English.

7 F. Abbas




B- Types of relative clauses

< In Arabic we have two types of RC depending the grammatical definiteness of the head NP:
1- Syndetic (definite): Gl jus T Ul Cul
2- Asyndetic (indefinite): (s ol Ly <l

% Also we have free (or headless) RC: &isea il Juas

% English and Arabic have different types of RC, even ‘free RC ‘ or headless RC s in both

1- Syndetic (definite)
+» the antecedent NP must be definite.

%+ arelative pronoun is always present. <,
Gl S (g 2) gl
% in the following example the relative pronoun is used substantively as a head NP. That is, the
main clause has no head NP. We can call this construction a free (headless) 4igea g Juay

2- Asyndetic (indefinite)
% is used when the antecedent is indefinite
% relative pronoun cannot be used

% resumptive pronoun cannot be deleted.
(asyndetic)dsle ol Uiy Cul

C- the use of the resumptive pronoun
% the resumptive pronoun both marks the retativized position in the relative clause the relative
pronoun.
% it ties the relative clause to the relative pronoun. Since it has the same signification as the
relative pronoun. they agree in mumber and gender ‘ ‘
A Al 3l o el sl g ) 3l
_43};:3..\&“_1};:3955]\ Gliag
(definite / optional)
% the resumptive pronoun cannot be deleted when it is preceded by a preposition. when it is
coreferent to an indefinite antecedent, nor when object is an independent accusative pronoun.
1,40 QS Al Jua g (Aladl el can't be deleted preceded by a preposition )
2. oY) s a8 Wl Al ) cualivd (coreferent to an indefinite antecedent )
3. auisl bl sl da W els (object is an independent accusative pronoun) .

D- Some MSA relative constructions.
% Arabic allows the conversion of verbal RCinto participial phrases:
Ex/ I visited the city whose houses have been destroyed.
Aian el A Al &)
s B eaall Al & 5

% Also sentential relativization is rendered by a special construction:

Ex/ John has resigned «which surprised us all.
Lz Ulald 21 Y1, s QUi

8 F. Abbas




CONTRASTS

relative clause in English

relative clause in Arabic

1- The relative pronoun in English assumes the
grammatical function of the relativized noun.

2- Therelative pronoun appears whether the
antecedent is definite or indefinite.

3- Therelative pronoun and the copula (BE) can
be deleted.

4- The relative pronoun can be optionally deleted
when it replaces an object NP.

5- English allows preposition fronting placing the
preposition before the relative pronoun.

Ex/ The city about which you spoke is Jerusalem.

6- English ones do not.

7- English requires zero anaphora.

8- English relative pronouns show animate
inanimate distinctions (who vs. which)

The resumptive pronoun assumes this
function.

The relative pronoun is used only if the
antecedent is definite.

In Arabic this is not possible.

Arabic does not allow the deletion of the
relative pronoun since it functions as a tie
between the main clause and the relative
clause.

Arabic doesn't allow fronting placing the
preposition.

ol a Lgie aaad ) Al

Arabic relative clauses require a resumptive
pronoun that is coreferential with the object
relative pronoun.

Arabic requires pronominal anaphorain
relative clauses.

Arabic relative pronouns show number,
gender and, only in the dual, case
distinctions.
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Indirect speech

Indirect Speech in English

% Direct speech is a direct quotation of the speaker’s speech.
% Quotation marks are used.
% Verbs like said, told, etc. ,are used preceded by a comma:
Ex/ “I will resign”, said John.
John said (that) he would resign.
* Indirect or reported speech triggers shifts
1-  Tense backshift.
2- Pronouns shift
3- Demonstratives shift
4- time and place adverbials shift
5- word order shift
6- Sentence types shift.

1-Tense backshift
e Isreferred to as 'tense harmony' or 'the sequence of tense' rule.
e if the reporting verb is in the past tense, the tense of the direct statement backshifts as follows:

Present — past
Past — past perfect
Ex/ "l want to leave at seven", he said.
He said he wanted to leave at seven.
e If the time reference of the direct statement is still valid at the moment of reporting, the tense

of the direct speech can be retained:
Ex/ The earth is round, said the teacher.
The teacher told us that the earth is round.
2- Pronouns shift
o If the direct utterance has first person pronoun, this pronoun changes into third person.
Ex/ "I need a pen", said John.
- he said that he needed a pen.
e Second person pronoun shifts to first or third person, depending on the identity of the reporter:
Ex/"you look tired", she said.
She told me that I/ he looked tired.

3- Demonstratives shift
e the near demonstrative pronouns change into the remote pronouns
this — that /! those — these
Ex/ "This problem is worrisome", said he.
He said that that problem was worrisome.

4- time and place adverbials shift
e the following time and place adverbials shift in indirect speech:

Direct Indirect
Yesterday » the day before
Now > then (at that time)
Here —»> there
Tomorrow - the next day
Today > that day

Ex/ "They arrived yesterday", said John.
John told us that they had arrived the day before.

10 F. Abbas



5- word order shift

e Subject-auxiliary inversion that occurs in direct questions is not retained in indirect question.
Ex/"Are they late? She asked.
She asked if they were late.

6- Sentence types shift
e Adirect imperative shifts to a declarative sentence
Ex/ "Leave the room!"
He ordered me to leave the room.
Ex/''don’t go! "
He told me not to go.

Indirect Speech in Arabic

% Arabic Indirect speech in terms of :
1- Tense
2- word order
3- Demonstratives shift

1- Tense

% Arabic indirect speech does not trigger tense backshift:
Jae il
Sl sl 3 flae il 4l Ja

% The past tense is represented by using J& and still the main verb in the future, since no
coincidence between the two verbs in one sentence( or no sequence).English has such
sequence.

% The time adverbial ' can be retained or changed into J sl A.English enforces the second
alternative.

2- word order
¢ Since Arabic has no auxiliaries, the word order of the sentence does not
change: j
a5 13l

3- Demonstratives shift

®,

% The demonstrative pronouns change from near forms to the distant ones:
Al B ALl 13a 8, Y
Al ld a5 Yl A Ja

Contrast

% English Indirect Speech triggers tense % Arabic Indirect Speech doesn't.
backshifts and word order.
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CONTRASTIVE GRAMMAR

Conditional sentence

e Itis atype of subordinate or adverbial clauses, consists of two clauses:
A- Main clause (Apodosis) contains set of condition.
B- Conditional clause (Protasis) contains the consequential statement whose
fulfillment depends on the fulfillment of the proposition expressed in the conditional

clause.

Conditional sentence in English

Conditional sentence in Arabic

English has two subordinators that are
used in conditional clauses: if and unless.
It also has two types of conditional
sentences: real/ possible and unreal /
impossible.

These types are signaled by the sequence
of verb forms used in the main and
conditional clauses.

An Arabic conditional sentence consists
of two clauses: -4 'condition' and

<l sl 'answer'.

The conditional clause k4l normally
precedes the main clause </l
Arabic has three conditional particles:
S W

These particles determine the type of
the condition expressed.

The first two ( ¢!, 13 Joccur in fulfillable
conditions ,while the third (& ) occursin
unfulfillable conditions:

¢ TYPES OF CONDITINAL SENTENCE IN
ENGLISH

1- Real condition

e This type of condition refers to possible
situations in the present or future:

EX/ If John leaves early, he will catch the 8

o'clock train.

Ex/ I am not going out unless it stops raining.
The condition "John leaves early" is
viewed as a possible situation in the
present.

2- Unreal condition in the present
This condition refers to contrary-to-the-
fact situations in the present future:

Ex/ If they had enough money, they would
travel to Paris.
Ex/ If  were you, | would not resign.

The implication here is that the conditions are

not the case, i.e., they don't exist. In other

words, the conditions are hypothetical, or
imagined.

¢ TYPES OF CONDITIONAL SENTENCE IN
ARABIC
1- fulfillable conditions
A- ) expresses possible condition.
e The verb of the conditional clause is in
the (perfect =Wll) or
(imperfect g Jbadll).
e The main clause has Wl prefixed to
the verb , if is not in the perfect =l
i o palid ela )
S )3 ) Jea¥ 5 a5 jae Jad) i (w35 )
(2
B- 13 expresses probability.
The verb of the conditional clause
must be in the perfect sl
e The main clause has Wl prefixed to
the verb, if is not in the perfect =Ll
alall e 6 puald jas 1)
aalall e o pualud yas 1)
dadll (¥ (o s ) alall (e 4 Al juas 1)
(sl

12
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3- Unreal condition in the past
This condition is impossible or contrary-to —
the- fact in the past. It describes a past
situation that didn't happen:
Ex/ If I had had enough money, | would have
bought a new car.
The implication is that | did not have enough
money.
¢ The other conditional subordinator besides
"if "' is "unless". It is used in a negative
conditional and means " except if"
Ex/ | am not going out unless it stops raining.
¢ English has conditional sentences without
the conditional subordinator "if"
Ex/ Had she arrived earlier, | would have seen
her.
(Triggers subject-auxiliary inversion)

2- Unfulfillable conditionals
e They are known as “contrary-to-fact
conditionals”.
e isused
e The particle s is prefixed to the verb
of the main clause.
Gaalall e 45 5AY e )
If he came,l would tell him about the
accident.
If he had come | would have told him
about the accident.
eThe two verbs in the Arabic sentence are in
alll
e |tis clear that fulfillable conditionals
correspond to the English real and unreal
conditions in the present. The unfulfillable
conditionals, on the other hand,
correspond to the English unreal
conditions in the past.

CONSTRAINTS ON THE USE OF CONDITIONAL IN ENGLISH AND ARABIC

English

Arabic

1. In English , the conditional clause may
precede or follow the main clause,

2. in English , condition type is determined by
the sequence of verb forms.

3. The tense of the verb of English sentences
that express impossible conditions is past
perfective.

4. The English conditional subordinator " if "

5. Only English has sentences without
conditional subordinator " if ".

6. The verbs of the two clauses that comprise
an English conditional sentence agree in
tense.

(tense harmony)

7. There are no verbless clause in conditional

sentences. ( both clause contain verb)

1. in Arabic the conditional clause typically
precedes the main clause.

2.in Arabic, the use of the different
conditional particles determine the type of
condition,,
3. Whereas in the Arabic counterpart, the
verb is in the perfect tense. L =l
4. "if" has three counterparts in Arabic: 13 « &)
‘53 ¢
5. Cannot be formed without subordinator "
If "
6. whereas in Arabic no such tense
agreement is required.
. In Arabic, no tense agreement is required.
. The main clause in Arabic conditional
clauses may consist of an equational
(verbless) clause.

00
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Sentence Negation

Negation in English

Negation in Arabic

e Formation

1. English negation can be realized by : Not

2. If the affirmative subject has one or more
auxiliary or a verb to be, in negation (not)
is suffixed to the first auxiliary or verb to
be.

Ex/ It has not been playing.

3. If there are no auxiliary or a verb to be,
dummy operator (do) is introduced. It
precedes (not) and carries tense marker

Ex/ She took exam last day.
She didn’t take exam last day.

4. Negation is realized in three ways :
A.Negating verbal elements with (not)

Ex. He is not late
B.Using negative forms (Never ,nobody, no
,nothing , etc.’ Ex/ He is never no
time.
C.Using Semi-negatives like scarcely, rarely,
hardly, little ,few ,seldom, etc.
Ex/ He rarely visits me.

¢ Five negative particles:

o5
¢ Their use is governed by the tense
|aspect of the verb they negate.
% The negative particles precede the
verb or noun

% TYPES OF NEGATION IN ENGLISH
e Three types of negation

1- Clausal Negation: negates the whole
clause
Ex/ I haven’t seen her.
2- Local Negation: ( non- clausal) , negates
only one constituent.
Ex/ They live not far from here.
3- Affixal Negation: negating items by
adding negative affixes. (un, a, dis, in, non
, less)
Ex/ That is untrue.

> TYPES OF NEGATION IN ARABIC
1. L
% It is used to negate a verb in a verbal
sentence
(g Soae Jad c,sai) 3 cal La -
Yo ¥ aladin Sla 8 Ly ale Jed cual) gl la -
(s ¥ ila e
sl La ggile ALl Yo * odmile del Y-
- negate a noun phrase in an equational
sentence &L Al La
2. L\l
e alnegates the verb in the imperfect
jussive.
iyl
e ! negates the verb and the
negation extends to the moment of
speaking ,implying that action may
happenin the future
duas Laly yudany 0 2 9 -
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Scope of negation
% The scope of negation refers to the
effect of negative items on the part
of the clause that follows them.
Compare:

1. ( some) is outside the scope of
negation
Ex/ She didn’t type some of the reports.
In this sentence, she typed some reports,
but not all indicating that some reports
were not typed.
2. (any) is inside the scope of
negation
Ex/She didn’t type any of the reports.
In this sentence, she didn’t type any
reports some all are still not typed.

3. (No) has a more focused and
emphatic scope of negation.

EX/ I had no money. ( more focused)

3.
e A.this negative particle negates: A
verb in a verbal sentence (imperfect)
OV qailly i) Y -
bl alal Gl (3las W Al
Qi Y -
(st Y Gua S8 -
e B.Anoun phrasein an equational
sentence

%‘Jul;)s*z"‘y'
pala Qida Y -

4. A
e Imperfect subjunctive «yais g laa
e This negative particle negates
imperfect verbs in the subjunctive
mood and expresses an emphatic

future negation

e This defective verb <t J2é is one of
the auxiliary verb W3l saly ols,

e It typically negates an equational
sentence. It is marked for person,
number , and gender if there is no
explicit subject
(J=@h explicit) - Ladld (Ao
(S8 implicit) . Laad (ud

¢ Verbal sentence
( present indicative &8 g L)
1 Gl G -
It occurs in negative questions.
(iie ) o dipa B) ¢ Lina Ladld cundli -

CONSTRAINTS ON THE USE OF NEGATION IN ENGLISH AND ARABIC

English

Arabic

2. English has clausal, local and lexical

3. English has post-auxiliary negation.

In English, " not" is not used with all
tenses.

negation.

1. In Arabic, the use of negative particles
is governed by the verb tense.

2. Arabic mainly has clausal negation.

3. Arabic has preverbal negation.
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Existential sentences

Existential in English

Existential in A.

e |t brings the existence of a proposition to the hearer’s attention
e |t has nonreferential there or it in subject postion.
A. There- constructions
e  This type of sentences has two subjects

(1) there (2) the NP that follows the verb

e There s called grammatical subject
e The NP is the notional subject
e It has a textual function: to move the indefinite NP to the
position following the verb, for end focus.
1. There + copula + indefinite NP
Ex [ There was a fight.
2. There + copula + indefinite NP +Locative comp.
Ex/ There is a man at the door.
3. There + copula + predicate complement
Ex/ There were some students present.
4. There + copula + relative clause
Ex/ There was one student that kept asking questions
5. There + copula + indefinite NP+ non-finite clause
Ex/ There are some boys plying tennis.
6. There + copula + NP + infinitive
Ex/ There is Mary to consider for the past.
7. There + copula + Locative complement
Ex/ There are two mistake in the report.
8. There +intransitive verb + indefinite NP
Ex/ There remain many problems.
B. Intransitive verbs
e Alimited number of intransitive verbs can occur in existential
sentences:
e Verbs of existence :exist, stand, lie, dwell
e Verbs of motion or direction: go, come, fly, walk
e Verbs denoting that something is developing or happening:
happen, arise, occur, emerge, appear, take place
C. It-constructions
e A.This empty it occurs in sentences denoting time, distance,
weather ,and temperature:
Ex/ It’s ten o’clock.
Ex/ It’s 50 miles to Basrah.
Ex/ It’s snowing.
e B. Function as a syntactic device in cleft-sentence to highlight a

e Arabic existential
sentences formed
by:

1. A prepositional
phrase.
Jau A 2 -

2. 44\ dua adverb
of place. )
olall Lﬁ Ua, 4 -
S B sy s -

3. @

(MAS) s s
)
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particular sentence constituent.
Ex/ It's the letter that John wrote.
e |t canbe used to extrapose a clausal subject:
Ex/ Itis a pleasant meeting you.
D. Have-construction
Ex/ | have a brother working in London.
- Instead of (My brother works in London.)
Ex/ We have five books missing from the library.
-Instead of ( Five books are missing from the library.)

CONSTRAINTS OF Existential sentences IN ENGLISH AND ARABIC

English Arabic
1. English has counterpart of there plus verb. | 1. Arabic has no counterpart of there plus
2. English has counterpart of the verb.
nonreferential expletive (it). 2. Arabic has no counterpart of the

nonreferential expletive (it),

3. 'it'rendered in Arabic by using as
subjects the lexical items that refer to
time , distance and atmospheric
conditions (sky, weather, etc.)

It's 5 0'clock now —F— A&l (¥l dclull
It's raining ——— ki Wl( L refer to implicit subject (sky) )
CHAPTER Eight

NUMBER, GENDER, AND CASE

 Nouns are subject to three categories
A-NUMBER: is a system which usually concerns count nouns and denotes whether
the speaker is referring to one, two , three ,etc.
B- GENDER: corresponds to sex in the outside world. In English, three genders are
categorized: masculine, feminine, and neuter.
C- CASE: refers to the function of the noun in the sentence. This is determined by its
position and its relations with the other elements of the sentence.
e Number and Gender are inherent while Case is syntactic category
e Pronouns can also have person as the fourth category.

1. NUMBER

NUMBER in English
e The system of number in English comprises two terms: singular and plural. Singular
denotes one, plural more than one.
e With regard to these two numbers, nouns may be classified into two main groups :
variable and invariable.
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e Variable nouns have number contrast ,i.e., they have a singular and a plural form:
book -books , knife —knives.

e Invariable nouns have no number contrast; they are either singular: news- gold-
music , or plural : scissors- cattle- the poor.

e Variable nouns are classified into regular plural nouns and irregular plural nouns.

e Variable nouns are predictable in that they take ‘s ’, Invariable nouns are not
predictable.

A. Invariable Nouns
e Invariable nouns are either 1. singular or 2. plural invariable :
e 1.SINGULAR invariables are:
1. abstract mass nouns ~ —> music, courage, freedom
2. concrete mass noun — gold, iron, sugar
3. singular nouns ending in ‘s’ — news, linguistics , physics
4.proper nouns — Baghdad, Paris, Ali
5. non-personal adjective heads = —> the good, the bad, the evil

e 2,PLURAL Invariable are:
1. summation plural — trousers, scissors
2. other plural nouns ending in ‘s’ —> contents, goods, annals
3. certain proper nouns — The Midlands, The Netherlands, The Highlands
4.unmarked plural nouns — cattle, police, vermin
5. personal adjective heads — the rich, the poor, the sick

B. Variable Nouns
e Variable nouns have both singular and plural forms.

e Their plurals are divided into (1) regular (2) irregular.
1. Regular Plural

e Regular plurals are Predictable
e Formed by adding ‘-s [ -es’ to the singular form.
e This ‘s’ has three oral realizations:
1. [iz] after -s, -z,-x, [s/, [S/, |3/ and [d3/
2. [z]/ after vowels and voiced sounds other than those mentioned earlier

3. [s] after voiceless sounds
2. Irregular plural

e Irregular plurals are not predictable.

e Voicing +s. These are formed by changing a voiceless sound to a voiced sound,
then ‘s’ is added.
e A) Three types of voicing are here:
1- |@] - [th/ mouth--- mouths
2- [f[-—|v] knife-—- knives
3- [s| --[z] house -—-houses
¢ B) Mutation the medial vowel of the noun is changed — man -—-men
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e () Plural ending in (en)
e D) Zero plural

— child--- children, ox - oxen
— sheep--sheep
e E)foreign plural — criterion--criteria, curriculum--curricula , basis - bases

NUMBER in Arabic

1.

e There are three numbers in Arabic: 1. singular , 2. dual , 3. plural.

e There are nouns which are invariably found in the plural form =i ¢ (b |

e There are always used in the singular Jke ¢ delad,

e There are also nouns which are used in dual, due to idiomatic aspects as ing3 !

¢ oY) ¢ ol SUe and o) s |

Variable nouns can be classified into A. regular , B.irregular.
A. Regular plurals (are predictable, related to gender.)

Plural
They are either (Masculine) sl JS3all aea
by adding (0¥ 5 5150) or (0l 5 <Wll)
Oalaa 1) salaar alra
2. Orthey are ( Feminine) allull Caigall aea

by adding ( g dN\) G DA PN DN PN

B. Irregular plurals
e Irregular plurals are not predictable,

e 29 forms for deriving TRILATERAL forms divided into 48 gex or 3 5 aea

1. Plurals of paucity ( 48 ee2) (4 forms) —
(taal — Juedl 1 de jl— Aladl ;3 ) — Aled 0 A0 — Jail)

(45l - osn5-4naspects)

Dual

The dual number can be formed by
(O or ) asin ol — Glali -1

2. Plurals of abundance (3,5 o)
e orare PARTIALLY PREDICTABLE in that they are derived from certain forms.
e 2 or 3 forms for QUADRILATERAL or more forms.
COMPARISON of NUMBER in English and Arabic
English Arabic
1. English distinguishes between singular . Arabic distinguishes between singular,
and than plural. dual and plural.
2. In English, there is number agreement . Arabic distinguishes between 3-10
between the subject and the verb. (plural of paucity) and more than 10
Ex/ The boy is reading (plural of abundance)
Ex/ The boys are reading. . In Arabic, the number category is
3. In English, there is no number complicated:

agreement between the head noun
and the modifying adjective.

Ex/ The clever boy.

Ex/ the clever boys.

QY oY1 /oAl sl /Al sl (aad
ad Al gl /Lad lal gl /) gaad aY gV

. There is a number agreement between

the head noun and the modifying
adjective:
Ayanl) 5Ll
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2. GENDER

Gender in language = sex in the outside world
Living things are with identifiable sex (male or female), whereas inanimates are

sexless.

inanimates.

morphologically by adding suffixes;

e Languages are of different orientations towards this category: some are with
distinctive genders whereas others don’t have such gender recognition.

e Englishis of THREE genders: masculine , feminine, or neuter. This
correspondence to male, female , or neither (sex distinction is not relevant).

e Arabicis of TWO genders : masculine or feminine. This is valid for animates and

e The Basic Distinction: The division in both languages is sometimes performed
hero - heroine ,

s —olae

Gender in English

Genderin Arabic

Gender in English is realized by
SUBSTITUTION,
i.e, replacing a personal noun by a
pronoun.

The man/woman came late. (he/she)

This led many grammarians to deny that
English nouns have gender.

No difficulty with suffixed —gender nouns.
(princess)

Nouns can be divided into ANIMATE and
INANIMATE.

1. ANIMATES NOUNS

A. gender of personal Nouns
FIVE kinds of personal nouns can be
recognized:

. MASCULINE GENDER can be replaced by HE

or WHO

. FEMININE GENDER can be replaced by SHE or

WHO

. DUAL GENDER where both masculine and

feminine can be referred to :teacher

. COMMON GENDER where both personal

(masculine he or feminine she) and non-
personal (it) nouns be treated :baby ,child

. COLLECTIVE GENDER where collective nouns

can be recognized as personal or non-
personal on the one hand ,and singular or
plural on the other: government ,family,
team.

The correspondence between gender and
sex is almost complete. Therefore, gender
in Arabic is GRAMMATICAL, not affected
by psychological factors.

® Forinanimate things FORMAL BASIS

(whether the noun has certain
morphological markers) can be traced:
Masculine is the UNMARKED while
feminine is MARKED.
1. Feminine Gender
e Three markers for feminine: ¢ ¢ ¢ %
el yaia ¢ (5 S3 ¢ Aalza
(1)Personal nouns referring to males but
with one of these three markers is called
¢ Jlae &isa as in 4l which sometimes
pluralized as feminine Slalk, saue
(2) feminine nouns without these markers
as in <),
(3) some inanimates are treated as
feminine as in ¢« uelS ()
(4) some inanimates are both masculine or
feminine as in &b
e SEMANTIC CONTENT HAS PRIORITY
OVER FORM.
e There is sometimes A CORRELATION
BETWEEN GENDER AND NUMBER :
d~s feminine — J~ masculine
e Gender also involves ADJECTIVES
WHICH AGREES WITH THE HEAD
NOUN: 4Sill il /  SA all)
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B. GENDER OF NON-PERSONAL NOUNS

e NON-PERSONAL NOUNS are of FOUR
kinds:

. MASCILINE HIGHER ANIMALS :dog
. FEMININE HIGHER ANIMALS : cow
. HIGHER ORGANISMS these are referring to
ships, countries, and other inanimate things
which can be involved EMOTIONALLY. Ships
are replaced by SHE, cars and trains by HE or

SHE depending on the speaker’s psychology.

All can be replaced by IT or WHICH.
. LOWER ANIMALS are replaced by IT or
WHICH: fly ,snake.

2. INANIMATES NOUNS

e can easily be replaced by (IT or WHICH)

e Gender affects verb selection:
canll el /ol gl gla

e Which indicates a kind of AGREEMENT

BETWEEN THE SUBJECT AND ITS VERB.
el z A ) sluall Jall bz A

** in this sentence a masculine
verb is used for feminine subject
because the subject is SEPARATED from
its verb.

% MODERN ARABIC
In modern Arabic irregular plurals of

inanimates are treated as singular feminine

for the sake of subject verb agreement:
sl daall @ el
23).‘4';} e Juall sla
Occasionally, this is also true for _wSill ges
clSall clld

Comparison of Gender in English and Arabic

English

Arabic

1. English has three genders, masculine,
feminine and Neuter which correspond
neatly to male personal nouns, female
personal nouns and non -personal and
Inanimate nouns.

2. Very few nouns are marked for gender in
English; thus gender is more relevant to
pronouns. Verbs and adjectives have no
gender or are not involved in gender
agreement.

Ex/ The tall doctor came, he [ she was
walking slowly.

Bl ey S5 Jyshall aplall els

Uy el cilS 5 AL ghal) dunlall cels

3. In English, it is quite usual to move from

one type of gender to another because of

emotive factors.
-the carit (he, she) (& — 3wl
-adog it (he, she) s — <Kl
-a cow It (she) & — 34

. Arabic has two genders, masculine and

feminine. Masculine is used for male
creatures and formally unmarked nouns
referring to inanimate things. Feminine is
used for female creatures and for
formally marked nouns referring to
inanimate things.

. Most Arabic nouns are marked for
gender, which is also relevant to
pronouns, verbs and adjectives.

Ex/ The tall doctor came, he [ she was

walking slowly.
Uiy e IS 5 i shall ol sl
Liday o cilS 5 AL shall dypall el

3. The gender of a noun in Arabic is

relatively stable; It is not affected by
emotive factors (psychology) of the
speaker).
- the carit (he, she) & — 3 )
-adogit (he, she) s — <kl
-a cow It (she) & — 3 4
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e The pronouns between brackets refer
to emotive uses.

4. English has nouns with Dual gender
doctor 4w ¢ ik

teacher dalz ¢ alza

5. English has Common and collective
gender nouns.
baby (it / he or she) & — ik — s — Jik
the team (they, it) s — G il

4. Arabic nouns are either masculine or

feminine
doctor 4w ¢ ks

teacher dalas ¢ alaa

5. Arabic nouns correspond to single
gender.
baby (it / he or she) » — ik — s — Jik
the team (they, it) s — G 4l

3.

CASE

e Case is syntactic category

morphology of the language.
e Thus English has 'the boy: the boy's only

e Determined by its position and its relations with the other elements of the sentence.
eThe contrast between one case and the other is normally expressed explicitly in the

&l ¢ qualll ¢l

; whereas Arable recognizes three cases:

Case in English

Case in Arabic

e English has two cases:

1. Commonﬁ ain\‘

A. suliiective B. objective

'

Ex/ The boy came in. Ex/ I met the boy.
2. Genitive Case asin: ('s/s')
Ex/ This is the boy’s bag.

% The basic meanings of the genitives in

English are:

1. Possessive — Ali’s bag = Ali has a bag

2. Subjective — The prisoner’s escape

= the prisoner escaped
. Objective — the prisoner’s release
= the authorities released the

® Arabic has three cases:

a-Subjective/nominative indicated by
il

b-Objective [ accusative indicated by 4~
c- Genitive indicated by 3_»<l

¢ In dual number:

osl 5 < for nominative : QLK

- osilly Ul for accusative and genitive:
Cpilsl)

In
addition, in Arabic, we have indeclinable
nouns or dipotets < nall (1 4e siaddl where
no inflection is seen ,asin: sl Qs

e These cases are essential in Arabic
grammar because they normally identify

prisoner tical functi
Py ) grammatical functions:
4. Descriptive — teacher’s college el Za i S
= a college for teachers ol L %
5. Origin — alady’s story e o S
= the story originated by the lady Jal ,5' | S|
e . , >l Sl
6. Measurement five minutes”walk e Thus, the determining factor in identifying
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= a walk which will take five minutes

¢ The Genitive and ‘of constructions’
The relation expressed by the genitive
construction is normally realized either by the
(1) s' genitive orby (2) 'of' construction
e.g. - Europe's history

- The history of Europe.

This does not mean that the 's' genitive and
the 'of constructions may be used one in
place of the other Indiscriminately.

1. 's' genitive
e Isnormally used in the following cases, but
the 'of construction is also possible in most
of them.

(1) Personal names: Susan's book.
(2) Personal nouns: the student's brother.
(3) Collective nouns: the team's efforts.
(4) Higher animals: the dog's meat.
**% (1)- (4) are animate nouns, where the
"'s' genitive is the usual construction.
The's' genitive is also used with
inanimate nouns
(5) Geographical names: Eden's economy
(6) Temporal nouns: acceptable; e.g. a
day's work: a moment's thought.
(7) Nouns of Special interest: the brain's
activity

2. 'of ' construction

e The'of' genitive is more common in
inanimate nouns lower in the scale of
gender,

Ex/ the colour of the leaves.
Ex/ the cover of the book
Ex/ the width of the door.

e The difference between the "'s' genitive
and the 'of construction has been the
subject of many discusstions.

e It has been explained in different ways. The
traditional explanation is based on

the subject AGENT and the object GOAL in
Arabic sentences is normally the case.
In English it is always the position. Further
examples are:
Al 48 2 Y 25 AL
Ex/ There will come a day when regret will
be of no use. )
A Jad Lo e il Joiy Lagy
Ex/One day he will come and say he is sorry
for what he has done.
- These two sentences has a difference between
the subject 2% and the adverb L.

*  SUBJECTIVE CASE

The subjective case is the case of:

1. the subject of active sentence: = <\a

2. the subject of a passive sentence: )| Gy

3. the subject and predicate g Jxisall;
G e

4. the subject of Wslsals olS; T ala cull) oIS

5. the predicate of Wilsdlg Ol (uxiga Jall 138 Jal

6. the predicate of generic¥ : <lis 54 Ja )Y

7. the subjectof Lo ; laldi)L

+» OBJECTIVE CASE
1.the object of active declarative sentence
sanad alaall i€
2. the cognate object (slbal/ Jordall:
Layie YU ) gl
3. certain adverbs of time and place
| Saa Capall ela
4.circumstantial adverbs JJ/: )
2l Ulas LS ) el
5. construction of exception sLdiuY/ cislu:
a5 Y) Sl ¢l
6. vocative £/l :  Sxle s,
7. the object of association 4z« Jsedal/:
6l
8. the object of specification Jjuall :
Lad 4l y Jazi)
9.the object of purpose4s¥ J[sedal/:
Al Ll S) el s
Il &5 s

Aa o)

Sy

10. the predicate of &5/s3[s JLS :

11. the subject of Wil sai 5 )

12. the subject of the generic ¥':
Ay b jun Y

13. the predicate of ¢ Jas Llalal La :
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Gender:

A- Nouns higher in the scale of

gender prefer the 's' genitive.
(s) + nouns of higher gender

B- Nouns lower in the scale of

gender often use 'of' genitive.
(of) + nouns of lower gender

1.

2. Another explanation has been put
forward based on 'new' and 'given'
information. Briefly, 'new' means
mentioned for the first time in a context
(use 'of'), and 'given' means a second
mention of a noun in a certain context
(use's)

of + new information

!

Ex/ we have to measure the depth of the well.

As you know the well's depth is important.

's + given information

| ypala Lk

K/
%

GENITIVE CASE
e The genitive case has 2 main uses:
1. Noun in the contract 43l ibaal)
A. Possession:
Aalill IS the student's book
B. Subiject relation
3 ) 3 )alas, the departure of the

plane

C. Object relation

o5 Jiga) the killing of the ox
D. descriptive function

<l LIS woman 's college
E. Origin 3l 428  the girl's story
F. Describe measurement

as28_maa a day's journey on foot
G. Material of which is made

.l a3 gold ring

H. Partitive meaning

Jall = ) some men

2. Noun after preposition

A i jgsall s
A. bound morpheme attached to the noun

-these are inseparable prepositions
made up of one root consonant and
are limited in number . ( four
membersJ ¢ 5¢ & Q)
(<in,by,at),( < byGodb)
(s, %= 5, By the Lord of Ka'ba)
(Jd ,forto)
B. Independent or free morphemes
1. proposition proper
(Ve \ o\ g\ @\ A\ e\ Je\ S\ )
2. Indeclinable noun in the accusative or

objective case.
(Lo \ elos\ JB\ 38\ it plal | am | ()

Comparison of Case in English and Arabic

English

Arabic

Cases are inflected forms of nouns or
pronouns which express grammatical
relations.

Cases are inflected forms of nouns or
pronouns which express grammatical
relations.

2. English has two cases for nouns ( subject | 2. Arabic has three cases which are
& object), three for pronouns expressed explicitly in (nouns, pronouns
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( subjective: he \ objective; him \ genitive:
his ) and no case for adjectives.
3. The grammatical functions in English is
determined by three factors:
A. the position of the subject before the
verb in a statement,
Ex/ The boys love their fathers.
B. The agreement between the subject
and the ve
Ex/ The boy loves his father
C. Inversion of the subject and the verb
in the interrogative sentence.
Ex/ Does the boy love his father?
< =
4. The grammatical and semantic relations In
English are expressed by two
different words,
A. a preposition  B. a conjunction.
4!l )5 (By the Lord of Ka'ba)
4=l 5 (and the Lord of Ka'ba)

5. Without indicating the case explicitly a
noun phrase may ambiguous. In the
following examples the adjective may
belong to either of the preceding nouns:

dishll dajll e
el il Jaas

5 _gaall Hlal¥ 3l ) )

¢ In Arabic the case will help to
disambiguate such noun phrases.
Jashll dasll jed sy
Sl Gliiall Jaaa 134
3_puall Jlal¥ 35 s

6. In English, disambiguation in such cases

may be achieved In a different way:

Ex/ the garden's big wall | the big garden's
wall or the big wall of the garden/ the
wall of the big garden.

and adjectives).

3. The grammatical functions in Arabic is
determined by Two factors:
A. the subjective case ( i)l dls)

B. The agreement between the subject

and the verb. 7/~ TN
Ll slial) (aas Xol_j\ Al ) “‘—‘3:’

e Thereis NO inversion in the interrogative
sentence in Arabic: ¢ oL} Al sy da X
* and the position is often (not always)

Irrelevant as illustrated by «aa ¢ 2l sl sy ol
ol om0 ol Al

4. Inthe structure where the case is not
explicitly indicated, the position
becomes important.

s she L
Here the subject Y, comes before the
object sk and after the verb <, and
the positions of elements are as fixed as
those in English.

5. The case may express semantic relations
as in the following examples.

1- ele dab (O man,help me)
- The vocative is expressed by means of
the subjective case, refers to a specific
Individual.

2 - ~els s, L (Somebody, help me)
- The vocative is expressed by the
objective case and refers to an indefinite
(unspecified) person.

6. The Arabic case expresses grammatical
and semantic relations.
481l )5 (By the Lord of Ka'ba)
4=l 5 (and the Lord of Ka'ba)

7. In Arabic the case will help to
disambiguate such noun phrases.
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CONTRASTIVE GRAMMAR

[ Conjunctions in English and Arabic }

e Conjunctions are uninflected words that link words, phrases or clauses.
e There are 2 major subclasses of conjunctions : (1) coordinating (2) subordinating

e Coordinating conjunctions combine two independent clauses into a compound
sentence.

e Subordinating conjunctions integrate a subordinate clause into a superordinate
clause, creating a complex sentence.

e English Conjunctions

Coordinating Conjunctions in English Subordinating Conjunctions in English
A. (Simple Coordinating Conjunctions ) ¢ English subordinators are classified in
e English has three simple coordinating terms of the type of the subordinate clause
conjunctions (and, but, or) they introduce. English has four major
A. The coordinating conjunction (AND) types of subordinate clauses:
denotes a number of meanings or (nominal, adverbial , comparative and

relationships:
1-Consequence [ result (cause and effect)
Ex/ She quarreled with her boss, resigned
and left the country.
2-Chronological sequence
Ex/ We fixed the car and went to the
shops.<laall ) Lad & 5 )bl Lalal
3-Contrast (meaning but)
Ex/ The teacher is worried and the students
are happy.
4-Concession (meaning but / yet)
Ex/ We tried our best and couldn’t save the

relative clauses)

A. Nominal clauses \ complement clause
e Nominal clauses are introduced by

‘that-  ‘wh-words’, or ¢ if ’, and may

function as

subject as in

Ex/ That they are right remains to be

proven.

Direct object as in

Ex/ | believe that he is right.

N«

N<

Chlld JBH\ M—"clﬂiu-'aﬂuﬁ) h&u}gu\_\l.u: eeccce e e ccocesccovcecoccon e

5-Condition (if) B. Adverbial clause

Ex/ Buy this car, and save your money. Z Adverbial clauses modify the verb in the
o gii i 5 jled) ol iy yi3I 13 superordinate clause or the whole

6-Addition superordinate clause itself. They are

Ex/ She plays the piano and sings pop songs. introduced by subordinating

conjunctions that express different
B. (OR) adverbial meanings:

e Unlike AND, this conjunction is disjunctive. 1. Time: since, as soon as, until, when,
That is, it denotes selection among two or whenever, while, before, after, as long
more alternatives: as, once, etc.

Ex/ You can stay or leave. s il ) oliil) cliSy Ex/ | will stay until the bell rings.
ceececcccceecneccscscceesnessscsscasseecse e 2. Place: where , wherever
C. (BUT) Ex/ They lived wherever they found work

z Like AND this conjunction is conjunctive. 3. Manner: as, as if, as though
However, it differs from AND and OR in

Ex/ He looks as if he is obsessed.
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being limited to two-term coordination.
It express contrast:
Ex/ This boy is thin but short.
Lyl 40 Liad Al 138
Ex/ Ali wanted to leave, but Mohammed
didn’t. (b)) dese (815 j0ladl e o)
Z These two sentences indicate clearly
that with BUT two different features or
actions are stated.

B. (Correlative coordinators conjunctions)
e English has three correlative coordinators
(both....and ; either ... or; neither ... nor)
1. (BOTH...AND)

Z This pair of correlative coordinating
conjunctions expresses additive
meaning:

Ex/ They both sing and dance. | sl )5 | 5ic aa

Z This simple sentence is problematic
since the use of BOTH indicate pluralin
English and dual in Arabic, and such
translation can be seen Lai) 5 Le Laadls
2. (EITHER... OR)

e This pair expresses exclusive meaning or
alternative coordination, i.e., choice
between two possibilities:

Ex/ You can either stay or Iqave. ;

oSl a8 ) L
Ex/ Either we accept the offer or we cancel
the deal. &Y ali 5l (a jall Jiss o) W)
3. (NEITHER... NOR)

e This pairis used to join two negative
ideas or terms:

Ex/ He neither called us nor sent a letter.

Al Ju g oy Wy Joaly ol
Ex/ Neither Ali nor Mohammed came.
G aeaa Vs Jo Y /aaa ¥y e bl
e English allows the shortening of coordinate
structures through a process called
conjunction reduction. For example, the
two simple clauses (1) and (2) are conjoined
into (3):
(1) John stole a car.
(2) He was caught by the police.
® (3)John stole a car and was caught by the police.

4. Degree: as far as, as much as
Ex/ They ran as far as they could.

5. Cause/reason: because, since, as, for, in
as much as
Ex/ He can't attend the meeting
because heis busy.

6. Condition: if , unless, as long as, so that
Ex/ They might come if you invited
them.

7. Concession: if, yet, although, even
though, despite the fact that, however
Ex/ Although he is poor, he is willing to
share.

8. Purpose: so that, in order that, so as to
Ex/ He told the boss about the accident
so that he wouldn't be blamed.

C. Comparative clauses

7z Comparative clauses are introduced by
pairs of correlative subordinators like *
(as/so ...as) and (so...that)

Ex/ Heis as old as | am.

Ex/ They walked so quickly that they got
exhausted.

D. Relative clauses

7 Relative clauses are introduced by ¢
that’ or ‘wh-words’:

Ex /1 told the man that you met yesterday
to come again.
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e Arabic Conjunctions

o A

\

Coordinating Conjunctions in Arabic

Subordinating'Coniunctions in Arabic

o Arabic has —ahall Ca 5 a ‘conjunctive particles’.
There are (9) coordinating :

1. 38
p I } additive
3.

4. & } adversative
5. &S

9 } disjunctive
.y

8. ¥ —> negative conjunctive
9. WLy ...kl : gl ... L —> correlative
1. 518% (and)

e This is an additive conjunctive particle that
links nouns, phrases, clauses and
paragraphs. It may occur sentence initially
and at the beginning of paragraph. It is the
most frequently used conjunctive particle.
In listing , it is replaced by ‘comma’ in
English:

N O

Al canall 5 aleall ela
Ex/ The teacher ,the boy and the girl came
Gy A4l 08
Ex/ The boy ate and drank.
In translation, ' can be omitted, as in:
lelals Jaad a5l & ple
Ex/ She left the house carrying her baby.
When used at the beginning of each
paragraph, in a narrative, 55\ has a textual
function, which is to signal the beginning of
a new event or episode.
2. sWl (and so [ and then)
This inseparable sequential particle links
constituents and implies sequencing or
succession of events «i 3l . It does not
,however, necessarily imply an interval between

the occurrences of the two actions. It has two
meanings:

e Arabic has (8) subordinators

conjunctive particles.

1. (= until/ in order to
. O¥ because

) if

L Oif

. 9 evenif

.Jd .8 if...then

& that

. & that

ON OV AW N

1. (= until/ in order to
A. tointroduce a temporal clause
Ciegd s Cus )y (until + perfect)
Ex/ | studied the lesson until | understood it
B. aclause of purpose:

18l s A€l <aad (in order to + subjunctive)
Ex/ 1 went to the library in order to read.

2. ¢¥ because
links two clauses to express a causative
relationship as in

ey al Yl
EX/1didn’t go because he didn’t invite me.

3.9 if
This particle takes a verb in the perfect
tense. ‘
e 1) il
Ex/ | will go if he invites me

4. O if

This particle introduces a verbal clause.
e i )

Ex/ If you study ,you will succeed

5. $9 even if

e This particle introduces a concessive

clause with a verb in the perfect tense.
Ay e Glla g candl )

Ex/ I won't go even if he asks me to.
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A. o&adl) [ i i) gradation/succession
15358 Gati ) Jam s
Ex/ The President arrived and then the ministers.
B. J:2xill reason/cause
Glad [ ye
Ex/ He became sick and died.
3.4 (then [ thereupon | next)

o Like +Wll, this additive conjunctive particle is
sequential, but it implies an interval between
the occurrence of the two actions:

Ex/ He sat down and then got up.
4. J: (but/but rather)
e This conjunctive particle expresses an
adversative meaning <l _»al :
e b dB =l
Ex/ Khalid did not come but Ali did.
e [t canalso precede by a positive clause:
Lle iy <l
Ex/ | saw Zayd, but rather Ali.

5. &S (but)

e Like Jy this conjunctive particle also
expresses an adversative meaning.
However, it must be preceded by a
negative or prohibitive clause:

Ex/ | didn’t drink water but juice.

6. (or)
e This particle is disjunctive and denotes.

1. Choice among inclusive alternatives. That
is, it allows the possibility of more than
one disjunct being true:

e 5l agll Jlas

Ex/ Come today or tomorrow.

2. division sl
Cign sl Jad 5) and A8
Ex/ The word is a noun, a verb, or a particle.
3. doubt or uncertainty <Ll
o5 paxs sl La gy L
Ex/ We stayed (perhaps) a day, or part of a day.

6.d .. if...then
e This particle introduces a hypothetical
conditional clause.
Caaadl a4l
Ex/ If you had studied, you would have
succeeded.

7. &) that
e This particle occurs in sentences that
express facts.
Ty Gy s (28) Lo o cuale
Ex/ I have heard that Ali has bought a
new house.

8. & that

e This particle occurs with verbs of
wanting. (verb in subjunctive mood)
g sl Luou o &
Ex/ He wants to study the project.
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7- ¢ (or)

e This particle is disjunctive, but it denotes
choice between two mutually exclusive
alternative. That is, it does not allow the
possibility of more than one of disjunct
being true: Lie al (S | 8 lisra o jis)

Ex/ Respect your friend whether he is poor or rich.

8. ¥ (and not)
This negative conjunctive particle links
noun phrases:
|3 Y A Jadl
Ex/ Do good rather than evil.
(Vs V) ol V5 Gra Db
Ex/ so he gave nothing in charity, nor did he pray.

9. 8.... Ll ¢ Ly....L) « L), (Either ...or)
e These correlative conjunctives express
exclusive meaning:
ol gl alad o L
Ex/ Either you sit down or you leave.
1 o Ll 5 1 g Ll T
Ex/ Read either syntax or morphology.

CONSTRAINTS ON THE USE OF Conjunctions IN ENGLISH AND ARABIC

English

Arabic

1. English 'and' rarely occurs at the
beginning of sentences and never at
the beginning-of paragraphs.

2. The disjunctive 'or' has two
counterparts in Arabic.

English (and) only appears before the
last constituent in a compound noun
phrase or sentence.

. English subordinators tend to express
syntactic functions, and then their
meanings are related to the positions
they may occupy.

1.

In Arabic s 5! and' frequently appears at
the beginning of both sentences and
paragraphs.

2. The disjunctive 'or' has two counterparts
in Arabic 'am ¢!and 'aw 3
(¢) particle conveys exclusive disjunction.
(s') particle conveys inclusive disjunction.

3. In Arabic (' s/') appears before each
constituent of a compound noun phrase.

4. Arabic subordinators are not so evident as
their coordinating ones. Thus, their
functions and meanings are derived from
their lexical reference.
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[ ]

The term ADVERB is used to include heterogeneous lexical terms which have few
common characteristics.

Traditionally, adverbs mean adverbs of time, adverb of place and adverbs of manner.
Many adverbs end in (ly).

Arabic grammarians traditionally classify adverbs into ol )l <a5,h and OSall g,k

Adverbs in English and Arabic

e English Adverbs
e Functions of Adverbs in English
1. They may be a constituent of a sentence.
Ex/ John is reading slowly. ( optional — deleted)
Ex/ John is here. (not optional — not deleted)
2- They may modify an another element of the sentence. (modify adj, adv, NP)

Ex/ The food is really good. (modify adjective)
Ex/ The boys walked unusually slowly. ( modify adverb)
Ex/ That was quite a story. ( modify noun phrase)
e The distinction of adverbs into adjuncts, disjuncts and conjuncts is based on their

integration in a clause.

e Types of Adverbs in English

— e

1. Adjunct

2. Disjunct

3. Conjunct

a constituent of a sentence

1- They cannot usually occur initially in a negative
sentence:

Ex/ Quickly he didn’t walk.

2- They can be contrasted with another adverb in
the interrogative sentence:

Ex/ Did he walk quickly or slowly?

3- They can be contrasted with another adverb in
the negative sentence:

Ex/ He didn’t walk quickly; he walked slowly.

e Several kinds of adjuncts may be distinguished.

Three of these are common in traditional
grammar.
A- adverbs of time
B- adverbs of place
C- adverbs of manner
Nine types of adjuncts have been recognized.
1- View point adjuncts: they are derived from
nouns by adding (ly). They are paraphrased as
‘from the point of view of ( politically , physically)

Associated with the

whole sentence.

» Two types of disjuncts
are identified:

1- Style disjuncts: they
may be paraphrased by
using a clause in which
the subject is the first
person and the disjunct
isreplaced by a
corresponding adjunct.

Ex/ Strictly speaking,
smoking is not allowed
during the meeting.

Ex/ Personally, | don’t
believe what he has said.

e join what is said with

what follows

1- Enumeration: first,
secondly, ...

2- Reinforcing: further,
also, moreover

3- Equation: equally,
likewise, similarly

4- Transition: incidentally,
now

5- Summation:
altogether, overall,
then

6- Apposition: namely,
thus

7- Result: accordingly,
consequently

8- Inference: else,
otherwise, then

0- Reformulation: better,
rather
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Ex/ Morally, what he did was wrong.
2- Focusing Adjuncts: they are either limiters (to
limit what is said to a certain part of the sentence)
or additive (to add the part on which the adjunct
focuses).
-Limiters: only, just, merely, purely, simply,
- Additives: also, too, even

Ex/ He only said this to please you.

Ex/ He also mentioned another point.
3- Intensifying Adjuncts: they indicate a point on
the scale of intensification which may be high or
low. They are of three types:
A- emphasizers (scale upward)

- ( definitely, obviously, frankly, honestly)

B- amplifiers ( to scale upward from a certain
point)(absolutely, completely, entirely, thoroughly
C- downtowners (scale downwards from a certain
point) ( partly, slightly,\hardly, barely, almost,
nearly)

4- Process Adjuncts: they comprise
A- manner adjuncts (slowly, carelessly)
Ex/they behaved carelessly.
B- instrument (microscopically)
Ex/ it was analyzed microscopically.

C- means (intonationally, figuratively)

Ex/ these differences are important intonationally
5- Subject Adjuncts:
- These are associated with the agent of the
sentence and the process.
(resentfully, bitterly, manfully)

Ex/ Manfully, he fought his way to success in those
hard times.
6- Formulaic Adjuncts:
- These adjuncts are normally used as markers of
courtesy.

-( kindly, humbly, cordially, please.)

Ex/ will you kindly speak up?
7-place Adjuncts: these adjuncts refer to a position,
direction or movement. ( here [ abroad/ down [up)
Ex/ the manager is abroad.
8- Time Adjuncts: these adjuncts refer to a point of
time, direction or length. (today, yesterday, now)
Ex/ we arrived yesterday.
9- Other kinds of Adjuncts
Source adjuncts (from + place)
Origin adjuncts (by + noun)
Cause adjuncts (because +.....)

2- Attitudinal disjuncts:
they express the opinion
of the speaker
concerning the content
of the sentence. The
speaker’s judgment is
either conviction (
assuredly) or doubt

(perhaps).

Ex/ Possibly, they were
delayed in the airport.

Ex/ Fortunately, the
heavy rains stopped on

the third day.

10-Replacement: again,
alternatively, rather
11- Concession: anyhow,
anyway, besides

12- Antithesis:
contrariwise,
contrastingly, instead
13- Temporal transition:
meantime, meanwhile
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e The main difference between disjunct and conjunct is related to attitude.

o Disjunct states something about the attitude of the speaker or about the content
(frankly, obviously, briefly.

e Conjunct joins what has been said with what follows (therefore, besides).

e Arabic Adverbs

e Adverbs in Arabic are heterogeneous.
e They belong traditionally to particles and nouns.
e Two kinds of particles: inseparable and separable.

particles

Nouns

—

~

/

T~

Inseparable particles

Separable particles

A. Small group

B. Larger group

e Inseparable
particles is a small
group comprising

1- the interrogative
5 gl
2 the futurity particle
o
3- The particle Y asin
a) oaths 4ls4u)a Y
b) conditional
sentence introduced
by sasin
Craail 138 Culad Y gl
¢) emphatic sentences
S ¢l oY asin
e Juadl Y
d) The predicate of ¢

asin  aSala)

Semantically, These
three functions of ¥
are attitudinal
disjuncts (certainly)

e Separable particle
adverbs comprise a
large group. They are
30 particles

1. dal (yes)
2. & (‘suddenly)
3. 43 Wl (then)
4.3 <3 (in that case)
5. ¢! (certainly)
6. <dall sy il (Only)
7.l Gel o) J Sihow)
8. \(thatis)
9. ! (where)
10. Jd:(but)
1. h(yes)
12. i ¢ G ((while)
13. 4 there s\ are)
14. ks (only, merely)
15. 3 (‘already)
16. L (never)
17. 13(thus), <1x(like wise)

18. 35 (no)

19. Y (negative)

20. ¢S(but, yet)

21. & ( past negative)

22. Wl (not yet)

23. I (willnot)

24. L

25. & (when)

26. p=i(yes)

27. 13a (thus)

28. Ja (linterrogative)

29.

N =

30. La (here)

The first kind
comprises a small
group of nouns which
are used either as
prepositions
(declinable) followed
by a genitive noun, or
as adverbs, in which
case they are always
put in the subjective
case.
( beneath) <l (e
(afterwards) 2= (e
(above) @t
(before) Ja
(where to ) <us
( where from ) ¢us (s

¢ When used as
prepositions, they
are declinable.

JU 358 e J
(he came down
from the hill)

This subtype of
adverbs comprises a
large group of
adverbs which are
usually classified by
Arab grammarians
as nouns. They arein
the objective case:
ENER
Jeliia
ol
pESK
Sl
)l
Yl
Jae
L sia
Lo
las
Ay
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e Adverbsin ArabichaSAyiyidglA into:
\»

1. Adjunct

2. Disjunct

3. Conjunct

N ov AW

Time ¢l ¢ie ¢ clal ¢ al claiy ¢ 131 ¢ Cagu)
(&8

Place ((¢r! ¢« <us ¢ Lia)
Confirmation (Jal ¢ b ai)
Denial (38 ¢ ¥)

Restriction (L « s )
Interrogative (¢ da)

Urging (3 )

Disjunct usually convey
the attitude of the
speaker
(Y ecles)

(with perfect
&imperfect)

Conjunct join what has been
said with what follows:
Inferential
Opposition !

Antithetic
Transitional &

Equative jaSa ¢ 1XS ¢ Sl
Concessive (N

oV AW YR

CONSTRAINTS ON THE USE OF (adverbs) IN ENGLISH AND ARABIC
e The class termed adverbs: serves various syntactic function which are different in

the two languages:-

1. The adverbs of interrogation ((\ J» in Arabic realize a function, which In English Is

realized by means of the operator and Inversion.

2. The adverb of futurity (!) in Arabic has as its nearest equivalent In English the
modal verb (shall/ will + not)

3. Some of the English process adjuncts are found to be Incorporated In the sense of

the verb in Arabic

(blow violently <iac [ move quickly g ! [eat enough &d) [ do well (maal)
4. In both Languages, the adverb often indicates time, place, manner (modifying a

process) (now oY/ here La/quickly \e )
5. Certain adverbial constructions In Arabic are traditionally considered nouns

functioning as object

( L= 4 = He hit him violently, where L_»=is a cognate object ( Glaal Jsaall).
6. English adverbs have two common functions: modifiers and constituents of a
sentence. While the Arabic adverb is basically a constituent of the sentence;

very few adverbs In Arabic function as modifiers, las a2 (very fast).

. The position of adverbs In English and Arabic is not fixed, they may occur initially,

medially and finally.

Most of the particle adverbs In Arabic occur at the beginning.

The exception to this are (), which may occur medially (a8~ o3 <li))
(&8 Las8) which normally occur finally, (&8 o) ) &l ) (dad <li jl 3 <ia)

. The relative position of adverbs

In English is: process, place, time. (They watched him carefully here yesterday.)
The adverbs in Arabic is: time, Place, process (Sksh Ua da Ll <)

However, It is difficult to generalist about position of adverbs In the two
languages since determining the position of adverb is subject to several factors
which we are often stylistic rather than grammatical.

. Adverbs in English are not separable. Adverbs in Arabic are either nouns or

particles divided into (inseparable and separable).
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CONTRASTIVE GRAMMAR

[ The Complex noun phrase ]

e There are two types of noun phrases (1) the basic noun phrase (2) the complex noun phrase.

e The basic noun phrase consists of the head and its dosed modifier(s); which may precede or
follow the head, In English they normally premodify the head; In Arabic they premodify and
postmodify. This means that In English, all postmodifiers belong to an open class and therefore
fall outside the structure of the basic noun phrase. In Arabic, however, closed system items may
precede, e.g. the article (J)) or follow, e.g. the possessive pronoun. ()

e The complex noun phrase consists of both closed system and open system Items.

e The Complex noun phrase in English

e English complex noun phrases consist of

(a) The h (b) premodification Wtion
e.g. the big boy Inthe car

Q/ why is the head syntactically and semantically the most important element?

1. Syntactically, It Is Important because it is the element round, which premodifiers and
postmodifiers are clustered. It also determines the concord between the noun phrase
and other elements (e.g. the verb) If such concord is required.

2. Semantically. it is important because It determines the basic meaning of the noun
phrase.

Ex/the big black car parked In the middle of the street.

'is basically' a car. If this head is replaced by 'plane' then the speaker is talking about a
plane. The speaker may further change some of the elements of this noun phrase. This is
another proof of the semantic Importance of the head; the change will be in the direction
of choosing suitable elements for the new head.

Postmodification in English
e The types of postmodification in English are realized:

Main types Minor types
(1) a finite clause (1) Certain adverbs
(2) a non-finite clause (2) certain adjectives
(3) a prepositional phrase. (3) mode qualifies.

e The main types of postmodification in English
(1) A finite clause
e There are two kinds of finite clauses are used as postmodifiers;

(A) Relative clauses (B) Appositive clauses
e Relative clauses are either (A) restrictive or (B) e Appositionis less frequent than
nonrestrictive. relative clause.
e (A)Restrictive identifies the head by narrowingits |e Like relative clause, appositive
application to a certain individual(s). clauses can be restrictive, or non-
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Ex/ The man who is sitting In the garden Is the owner
of the house.

(B) Nonrestrictive only add information, they don’t
identify the head.

Ex/ My father, who Is sitting in the garden, is the
owner of the house.

Relative clauses are introduced by the relative
pronouns, who, whom, whose, which, that, and
zero.

Ex/ The man who said this was a historian.

The adverbial relatives 'where, 'when' and 'why'
also Introduce postmodification, but they are
limited to certain antecedents. 'Where' is used with
nouns referring to place, 'when' with nouns
referring to time, and 'why' is nearly always used
with the word 'reason’.

Ex/This Is the place where she lives.

Ex/ That was the time when we were still students.
Ex/ This is the reason why only few people attended
the concert.

Some people prefer to use the clause without
antecedent. such clauses are no longer
pastmodifiers but adverbial

Ex/ This is where she lives. (adv.)

restrictive.

Appositives are introduced by 'that

or infrequently by 'zero'.

The difference between relative

clauses and appositive clauses.

(A) 'That'is used in restrictive and
non-restrictive appositive
clauses. While in relative clause
is used only in restrictive clause.

(B) The antecedent is a factive
abstract noun.

Ex/ The fact that he wrote several

books on grammar does not prove

that he is a remarkable grammarian.
(restrictive)

Ex/ Your brilliant suggestion, that
we spilt ourselves into two groups,
has very few advantages.
(nonrestrictive)

(2) a non-finite clause
Postmodification by a non-finite clause may be realized by means of the

(A)'ing' clauses (B) the past participle clauses (C) the Infinitive clauses.

These nonfinite postmodifiers may be regarded reduced relative clauses, but they are less
explicit than the relative clause since each nonfinite clause may correspond to several

relative clauses.

(A)'ing' clauses

(B) the past participle clauses

(€) the Infinitive

clauses.
Ex/ The student reading newspaper is Ex/ The house painted yellow Ex/ The book to read is
John. belongs to a friend of mine. Language by
e The'ing' clause may correspond to any Bloomfield.

one of the following relative clauses.
(The student who reads/ who Is reading/

e This clause corresponds to
several finite clauses

This corresponds to

who was reading/ who will be reading/ (The book which you
who read [ a newspaper Is John.) (The house which will be should read is
e Stative verbs may appearin'-Ing painted yellow [ which is language by

clauses' but they correspond to the painted yellow/ which was Bloomfield.)

simple non-progressive finite clauses. | painted yellow [ which Is being
Ex/ She Is carrying a box containing hair- | painted yellow/ which was
pins. being painted yellow [ belongs
(This corresponds to She Is carrying a to a friend of mine.
box which contains hair-pins.)
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(3) a prepositional phrase.
e They are commonly used as postmodifiers.
Ex/ The man in the garden is Ali, the lawyer.

e Therelation between the head and the postmodifier may be expressed by the verb
Ex/ The road to Baghdad is over there.

e One of the commonest prepositional phrases used as postmodifier is the 'Of construction’.
Ex 1/ The door of the garden Is painted while.
(has the basic meaning of possession)
Ex 2/ The shooting of the elephant was a cruel act.
(the head and the postmodifier are In objective relation. the modifier Is the object of
the head, somebody shot the elephant )
Ex 3/ The escaping of the prisoners must have taken place between 3 and 4 o'clock

in the morning.

(Is subjective, l.e. the modifier Is the subject of the head (The prisoners escaped).

e This relation sometimes leads to ambiguity, when the modifier can be interpreted either
as subject or as object:
Ex/ 'the love of God' means
either ' We love God' (objective) or 'God loves us' (Subjective).

¢ Double genitive, where (of) and ('s) are combined

Ex/ a friend of Ali's
Ex/ a poem of Milton's
e This construction Is subject to the following restrictions:
(1) The noun used in ('s) genitive must be personal and definite.
(2) The preceding head of (of) must be indefinite.

Ex/ a play of Shakespeare's.

e The minor types of postmodification in English

(A)Adverbs

(B)adjectives

adverbs are
sometimes used as
postmodifiers.

Ex/ The journey
back was
uneventful.

Ex/ The sentence
below illustrates
the point.

Ex/ The cliffs above
looked formidable

Adjectives Certain are used in postmodifying position. Although English
adjectives normally premodify the head.
1. These are certain adjectives derived from French
Ex/ attorney general
Ex/ the heir apparent
Ex/ the president elect
2. Adjectives modifying complex indefinite pronouns ending in (- body,
- one, - thing, - where)
Ex/ somebody stronger
Ex/ someone brighter
Ex/ something cheaper
Ex/ somewhere quieter.
3. Afew adjectives beginning with (a-)
( ablaze, afloat) and the adjectives (absent, present, concerned,
Involved) and a few other prefer postposition;
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Ex/ the persons concerned
Ex/ the house ablaze
4. Most adjectives taking complementation maybe postposed
Ex/ Soldiers brave enough to cony out this mission should receive a
medal.
e Sometimes a change in the position of the adjective Involves a change
In Its manning
Ex/ (visible stars) —» that are seen always
(stars visible) —» that may be seen on that Occasion

Multiple postmodification
e Such constructions may lead to ambiguity as in
Ex/ Here are the books of the writers that you like.
(Does the relative clause 'that you like' belong to the books or to the writers)

Premodification in English
e The types of premodification in English are realized:

Main types of premodification Minor types of premodification
1. Adjectives e There are a few minor types of premodification
2. present (-ing) and past participles 1. fossilized expressions
3. ('s) Genitive 2. conversation styles.
4. Nouns. e These are adverbial phrases and finite classes.
These items occur between the Ex/ his far —away farm
determiner and head Ex/ the brown book.

e Main types of premodification
1. Adjectives
e The most common type of premodifiers Is the adjectives.
e ItlIsusually helpful to recognize two subtypes of adjectives: subjective and
objective adjectives
e Subjective adjectives usually express the opinion of the speaker,
Ex/ The beautiful picture.
(It does not identify one beautiful picture among the other ugly picture; it merely
expresses the opinion of the speaker about the picture)
e Objective adjective, usually Indicate a quality or property of the head; they are
therefore modifying,
Ex/The tall man
Ex/ the round object
Ex/the red car
(All these adjectives help to identify the head. The subtypes of objective adjectives
are (1) colour, (2) age, (3) on and (4) Shape.)
¢ Objective adjectives usually follow subjective adjectives in premodificatlon
Ex/ The beautiful red car

Subjective adjectives Objective adjectives
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2. Participle (present (-ing) and past participles )

e Present and past participles are commonly used as premodifiers. Often they indicate a
permanent quality,
Ex/ a born musician, an Interesting person, or a temporary quality,
e participle may Indicate an active or a passive sense, but the active past participle Is
not commonly used as a premodifier unless it is modified by an adverb
Ex/ a newly- arrived couple.
e The passive participle is common in premodifying position
Ex/ The stolen treasure.
e The present participle normally convey active sense
Ex/ the shouting man

3. (-'S) genitive
¢ Premodificatlon by (-'s) genitive is often found with noun heads which occur up
the gender scale
EX/ The girl's sister Ex/his father's picture.
e Two types of genitive may be distinguished, which often cause ambiguity;
(1) specific (2) generic.
Ex/A fisherman's cottage
The example may mean
(a cottage belonging ins particular fisherman) —— this Is specific genitive.

[t may also mean
(a cottage similar to that belonging to fisherman) — this is generic genitive.

e An adjective occurring between the determiner and the genitive may cause
ambiguity.
Ex/ An old man's bicycle.
(Itis mean either that the manis old or the bicycle )

e The adjective either modifies the genitive or the head.

Ex/ These lovely ladies dresses
(Where the dresses either belong to lovely ladies or the lovely dresses belong to ladies)

4. Nouns
e Nouns often function as adjectives are used as premodifiers.
Ex/a gold watch EX/a stone wall the Iron bar.

e These noun phrases may correspond to the (of) construction.

EX/ A wall of stone.
e These nouns are said to be partially converted into adjectives and differ from

adjectives in two main points.
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First, they usually appear in the singular form even when the noun is normally used in
the plural form.
EX/ trousers: trouser length.
e Afew nouns amused in their plural form
Ex/ arms race Ex/ promotions committee.
These may be considered exceptions to the this rule.

Secondly, although they function as adjectives, premodifying nouns have no
comparative or superlative form
EX/ a high wall — a higher wall

But, astonewall X astonerwall.

e Functionally, these premodifying nouns are classifiers; they allot the head to a certain
class of person or thing

Ex/ a gold watch

( belongs to a subclass of watches made of gold)
Multiple Premodification
e A noun head may be premodification by more than one adjective
Ex/ an old American car.
adj.1  adj.2

e How these adjectives are arranged in relation to the noun had is a complicated

subject, but the order Is not arbitrary. There are stylistic and semantic factors, among
others, which affect the position of a premodifier

1.Subjective | 2. adj. of 3. participle | 4. style or 5. denominal
adj. size, age functioning | provenance | adjective
expressing ,colour. as adj. ad;. Ex/ Head Noun
attitude Ex/a small Ex/ a Ex/ Social life;
Ex/anugly | new white wounded Russian man | economic
black van house. German solution
citizen.

e The meaning different, if the position of premodifier changes
Ex. 1/ These dirty American magazines' meats
(dirty refers to the physical meaning of being not clean)

Ex.2 [ These American dirty magazines
("dirty’ In this sentence means obscene)

Ex. 1/ his last original article

( he has several original articles and this is the last one)
Ex. 2/ his original last article

( mean that his last article was original )
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e The Complex noun phrase in Arabic
e The complex noun phrase In Arabic is mainly based on postmodificatlon. Most of the
Items (not all) occurring before the head, and they are not many, belong to closed

systems and are part of the-basic noun clause. (=US)

Postmodification in Arabic

e Postmodification of the complex noun phrase Is realized by

SN N T——,

1. adjectives 2. participles | 3. relative 4. prepositional | 5. genitives | 6. noun clauses

clauses phrases

1. Adjectives

e Adjectives In Arabic normally postmodify their head and agree with it in

( number, gender, definiteness and case)
Ex/ Jish Jday-atallman, Ex/ ¢bsk (D) -two tall men
¢ Adjectives form an open class and may be divided into several groups

( denominal, style, colourt, age, size and general subjective adjectives)

e Main types of adjectives may be recognized:

1. subjective adjective 2. objective adjective
e Subjective adjective e Objective adjectives normally describe property
expresses the attitude of of the head and often help to Identify it.
the speaker and is non- e objective adjectives may be subdivided Into:
defining. (1) denominal adjectives, which are derived from
Ex/ J8l da )l - the wise man nouns by adding : Ex/ =Wial-Social
(2) Style adjectives. =
(3)Colour [ age [ size [ shape
el \ e\ auls\ dish

2. Participles
e Participles are of two kinds

4—/ ;

Jeldll aul (present participle / nomen agentis)

Js2iall anl (‘past participle /
nomen patientis)

e There are 2 forms
1. Jeld it is derived from a trilateral verb
ex/ <K ¢ Jale
2. Jelasit is derived from a quadrilateral verb =Ly J=8
ex/ Jlae ¢ il
e The present participle has the sense of the active
Ex/ s Ja)-atravelling man

e his the form of Jszi
ex/ zso>- broken

e This participle has usually
a passive sense.
Ex/ _suSe dLidi- broken
window
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e These two types of participles behave like adjectives in that they agree with the noun
head in definiteness, case, number and gender

Ex/ Jilae da) -afightingman  ex/ 4liie sl -

3. Relative clauses

a fightingwoman  ex/ ¢SGs (Shs

e Relative clauses in Arabic are of two types

e The first kind is introduced by
1. arelative pronoun
Ex/ ¢l for masculine
Ex/ ) for feminine
2. Has a definite antecedent.
Ex/ o5l ol sl cunll (& sy
(he lives in the house which was built by his father)

e The second kind is introduced by

1. Zero pronoun

2. Indefinite antecedent
Ex/eallsoliy 88 (S yiia Can b ile
( he lived in a small house which his
father had built)

e Functionally, these relative clauses may be restrictive or non-restrictive.

Ex/ ?g—ﬂ-\LSA Gyl o) Ul el

The students whom you wanted to interview have come. (Restrictive)

Ex/ 4 ) s Lﬂ;ﬂ\ PSRN
This is my brother, who wrote the novel.

4. Prepositional phrases

(Non-restrictive)

e Anoun head may be postmodified by a prepositional phrase:
Ex/ 4 J &kl (the road to the college)
Ex/ ol cgin 8 3aa%all aa¥) (33 % (UN team in southern Lebanon)

e Comparative constructions are often postmodified by prepositional phrases.
Ex/ 8¢l Al (lSa Juxadl 134 (this is the best place for reading.)

Ex/ ¢l 43 ) cal oda (this Is the most ¢
5. Genitives
e Nouns In genitive state or (4iL=Y) ) are real

omfortable room for winter.)

ized by (the process of Juxtaposition)

e the two nouns are place together and the second is governed In the genitive case

(sl dlla)

e Arab grammarians distinguish two types of (44uxY! Idhafa)

real or puredifal) ALY

unreal, impure or verbaldiia a1 43LaY)

¢ Inthe real genitive, the two juxtaposed
Items are (a) real nouns, (b) the first Is
always devoid of the definite article, (¢)
the second item may be definite or
indefinite and Is always placed in the

e The second type of genitive consists of
two [tems:
1. adjective or participle:
4> 5l (s (handsome with regard to face)
325l 515 (very cold)
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genitive case.

Ex/ 2 <US (Zayd's book)

Semantic relations are expressed by

genitives

(1)It may mean possession,

A5l LS(the boy's book)

(2) material, <2 a(a gold ring)

(3) subjective relation, Gl g a
the pensioner's escape

(4) objective relation,

Judll Jise (the killing of the elephant)
(5)description,

<l L€ (a woman's college)

(6) partitive sense

JaLll U= (some men)
the noun phrase is Indefinite
(unspecified) If both Items In the (4iLxY!
idhafa) are indefinite _u_~ (liué
(asilk dress)

If such phrases are to be made definite,
the second noun only takes the definite
article, the first remains as it Is although
its status becomes definite:

Malill SIS (the students book).
Thus the second noun governs the first
concerning definiteness.

¢ In this type of genitive
(a) the second noun is usually
definite. 835 n/snad
(b) the first may be Indefinite In
which case the phrase Is indefinite or
the first noun may be definite, In
which case the noun phrase is
definite
ex/ sl (s
(indefinite: a man handsome with
regard to face)
4 1) (mall(definite: the man
handsome with regard to face).

e The (adj. + N) Constructions
belonging to this second type are
basically used as modifiers or
function as adjectives they cannot be
used as proper noun phrases though
they are made up of an adjective
phis a noun.

Ex/ 4l Jysha

e There are semantic and syntactic
differences between ((lmul s liie)
which is proper noun phrase
consisting of a head and a
postmodifier, and (uxial) aul 5), which
is a modifier consisting of two items
in the genitive case.

Ol 5 (e Sl )

(I'saw two large eyes)

the reference is to the two eyes;
Ol a5 il

(I'saw the one with large eyes)
The reference Is to a person or thing,
implied, not explicitly stated In this
sentence, presumably because it can
be retrieved from the context.
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6. Nominal clauses

e Translated into English as relative clauses:-
Ex/ osal m S da) Siela
There came to me a man whose brother is generous.

The postmodifying noun phrase consists of

adjective

Noun + suffixed pronoun

Which agrees in grammatical case
and definiteness with the Preceding
head noun.
The adjective is normally used in the
singular.
bl s S s e )y

If the head noun id definite then the
adjective must be definite

o 53 a8l da V) (el
(The man whose brother is generous
came to me.)

The adjective may be feminine if the
following noun is feminine or
regarded as feminine.

LA ALelS 5L 028
(This is a young woman whose moral
conduct is perfect)

® anoun carrying a suffixed pronoun

referring to the head noun

The word order of clause may be
reversed and the adjective follows the
noun.

in this case the two parts are placed In
the subjective case because they are

considered (subject + predicate)
ALalS L8R 3L ol

Premodification in Arabic

In limpure or verbal genitive, It is not clear whether the construction Is

postmodification or premodifiction.

in the elative form used In the genitive, the construction is undoubtedly one of
premodification <!y Ju=dl (the best answer)

8l el Jaal (the most beautiful woman)
In this construction, the elative adjective has normally the masculine form.

The adjective may agree with its head if the bead is definite
sbuall Lad A (Layla is the best of women)
@l sa¥) 5,8 ¢la &8 (Then came the eldest of the sisters
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Q/ There are many differences between English and Arabic complex noun phrase, and

these are:

Both English and Arabic complex noun phrases consist of the head and certain
items functioning as modifiers, (head + modifiers)

In English, all items of postmodification belong to open classes, they are therefore
a characteristic of complex noun phrases.

In Arabic, most of the postmodifying elements belong to an open class, but not all.
Some of these elements belong to closed systems ,e.g., the possessive suffix in
S . Nevertheless, it is true to say that in Arabic most of the elements of a basic
noun phrase (closed- system elements) occur in a premodifying position, e. g., the
definite article, the demonstrative. Postmodifiers in Arabic mostly belong to open
class words, and are therefore characteristic of the complex noun phrase.

Few adjectives in Arabic occur in premodifying positions: the relative form is one
of them. The normal position of an open class adjective is after the head.
In English, these adjectives normally precede the head only few adjectives follow
the head. Thus if a comparison is drawn between multiple modification in English
and Arabic, such comparison will involve premodification (in English ) and
postmodification (in Arabic), as in
Ex/The brave Iragi soldier glaill 3 j2ll gaiall

Owing to the number and high frequency of postmodifers in Arabic, the
generation of the structure of a noun phrase in Arabic seems to be from left to
right or right-hand branching (i.e., the modifier + follows the head).
In English, the reverse tendency is more usual, and the complex noun phrase
seems often to be a left hand branching (i.e., the modifying element tends to
precede the head).
Most of the major types of postmodification are used both in English and Arabic,
namely relative clauses, participles and prepositional phrases. Arabic also uses a
special kind of nominal phrases as postmodifers , which are often rendered into
English by a relative clause:

Ex/Here is a man whose acts are praiseworth. 4llzél 32 saaa Ja ) 138
Certain minor types of postmodification in English, namely adjectives, are major
constructions in Arabic. This affirms what has already been mentioned.
Premodification in complex Arabic noun phrases is a minor type, whereas it is a
major type.
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8- The ‘s’ genitive in English is a case of premodification
Ex/ Ali’s book e «Us
9- Modifying relative clauses are found in both languages, but Arabic frequently uses
restrictive clauses, non-restrictive clauses are not so frequent in Arabic; and
sentential relative clauses are not used , they are normally expressed by two
coordinate clauses joined by a conjunction, as in:
Ex/ I gave the books to the student who was sitting in the front row.
) Caall 8 Gulay (IS A il ) il e
Ex/ | gave the books to Ali, who took them to the library.
S ) aaals e ) sl culae|

10- Modification is often related in Arabic by mere juxtaposition, without any linking
word: _aS 4ul ) da ela
In English, on the other hand, finite clause modification is usually linked to the
head by means of a linking word:
Ex/ There came a man whose head was big.
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